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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTDI

KmoueBble ciaoa: PEUEBOUM DTUKET, CUTYALIMS PEYEBOI'O
OTUKETA, TOPXECTBEHHASA CUTYALWSA, CKOPBHAS CUTYAILNMA,
ITO3JIPABJIEHUE, ITOXEJIAHUE, YTEIIEHUE, COYYBCTBUE,
COBOJIEBHOBAHUE, ®OPMVIJIA PEUEBOI'O OTUKETA.

Heab uccienoBaHusi — BBISIBUTH CIENU(UKY 3TUKETHO-PEUEBBIX CUTYalUi
NO3APABIICHUSA, NOKEIAHUS, YTEIIEHUS, COUYBCTBHS, COOOJIE3HOBAHMS B PYCCKOM
pEUYEBOM O3THUKETE C YYETOM pETUCTPOB KOMMYHHUKATHUBHOW CHUTyallud U
COLIMAJIBHBIX XapaKTEPUCTHK COOECETHUKOB.

AKTYyaJbHOCTh BbIOpaHHOW TeMbl O0OyClOBJIeHa €€ COOTBETCTBHEM
COBPEMEHHBIM TEHACHIMSAM JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUN, OTHOCSIIMMCS K
00J1aCTH B3aUMOJEHCTBUA A3bIKA U KYJBTYpPbl, 0CO00M COIMAaIbHOW 3HAYMMOCTBIO
ATUKETHBIX CUTYyallMil MO3JpaBJICHMs, IOXKEJIaHUsA, YTEUIEHUs, COYYBCTBUS,
coOOJIE3HOBAaHUSI B PYCCKOM JIMHIBOKYJBTYpE, a TakkKe MPaKTUYECKUMHU
NOTPEOHOCTSIMU OOYUEHHSI HHOSI3bIYHOMY OOLIEHUIO.

OO0bekTOM HCCIENOBaHUS SBIIAIOTCS TOP’KECTBEHHbIE W CKOpPOHBIE
CUTyallM! B PyCCKOM PE€YEBOM ITHUKETE.

IIpeamerom wuccrenoBaHus SIBISAIOTCA CEMAHTHYECKHE, CTHIMCTHYECKHUE,
parMaTHYecKUe  XapaKTEPUCTHUKU PYCCKUX PEYEBBIX 3STUKETHBIX (opmyl,
UCITIOJIb3YEMbIX B TOPKECTBEHHBIX U CKOPOHBIX CUTYAIIUSIX.

Pesyabrarel  HMcc/IeI0BaHMA, WX Hay4YHash HOBH3HA ONPENEICTCSA
BBITTOJITHEHUEM TIOCTABIICHHBIX 3aJa4: BBISBJIEHUEM MECTa CUTyallld MO3APABICHUS,
MOKEJIaHUs, YTEIIeHUs, COYYBCTBHS, COOOJE3HOBAHHUA B CTPYKTYpE PEUEBOIO
ATUKETA; XapPAKTEPUCTUKOM CPENCTB OKCIUIMKALUUM HSTUKETHBIX HWHTEHUUN B
TOP>KECTBEHHBIX U CKOPOHBIX CUTyalUsAX C MO3UIUN TPaAULIMOHHON JTUHTBUCTUKH,
a TAaK)Ke B aCleKTaX JIMHIBONPArMaTUKHU, KYJIbTYypbl OOIIEHUS, COLUOJIMHT BUCTHKH,
CTWJIMCTUKH, JTUHIBOCTPAHOBEACHUS; aHAIU30M CHEU(UYHOCTH TOPKECTBEHHBIX
Y CKOPOHBIX CUTYallUid B PyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE.

Crpykrypa u o0bem auccepramum. [[uccepramusi COCTOMT U3 0OIIeH
XapaKTEepUCTUKU  padoOThl, BBEIEHHMS, JABYX [JaB, 3aKJIIOUEHHUs, CIHUCKa
WCIIOJIb30BAHHOM JIUTEpATyphl (BKIOYAET S/UCTOYHUKOB) W ABYX MPHUIIOKESHUM.
OO6muit 00beM HCCIICIOBAHUSI COCTABIISIET 57 CTpaHUIl, B TOM YHUCJE OCHOBHOM
TekcT — 50 cTpaHwuil.



LIU HAO
SOLEMN AND MOURNFUL SITUATIONS
IN RUSSIAN SPEECH ETIQUETTE

ABSTRACT

Key words: SPEECH ETIQUETTE, SITUATION OF SPEECH
ETIQUETTE, CEREMONIAL SITUATION, MOURNFUL SITUATION,
CONGRATULATION, WISH, CONSOLATION, COMPASSION,
CONDOLENCE, EXPRESSION OF SPEECH ETIQUETTE

The aim of the study is to determine the particularity of etiquette and
speaking situations of congratulation, wish, consolation, compassion, condolence
in Russian speaking etiquette, with due regard to the registers of the
communicative situation and the social characteristics of the interlocutors.

The actuality of this study is due to its coincidence with modern tendencies
in linguistic research relating to the field of interaction between language and
culture, special social significance of etiquette situations of congratulation, wish,
consolation, compassion, condolence in Russian linguistic culture, and practical
needs of teaching foreign-language communication.

The object of the study is ceremonial and mournful situations in Russian
speaking etiquette.

The subject of the study is the semantic, stylistic, pragmatic characteristics
of Russian expression of speech etiquette used in ceremonial and mournful
situations.

The results of the research, their scientific novelty are determined by the
accomplished tasks: identifing the place of the situation of congratulation, wish,
consolation, compassion, condolence in speaking etiquette structure; characterizing
the means of explication of etiquette intentions in ceremonial and mournful
situations from the point of view of traditional linguistics, as well as from the point
of linguopragmatics, the culture of communication, sociolinguistics, stylistics,
linguistic and cultural studies; analysing the specificity of ceremonial and
mournful situations in Russian linguoculture.

Structure and volume of the Master's Thesis. The thesis consists of the
general description of the study, introduction, two chapters, conclusion, reference
list (includes 57sources) and two appendixes. The total volume of research is 57
pages, which includes the main text —50 pages.



